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Maksa par gaddu: Mahj.as wtefie 1 rudl., pasteS nauda 60 ļap.

Mahjasweesis.

Mahjas weesa lassitajeem un draugeem par ziņņu.

Lai Mahjas weesa issuhtifchana marretu pchz kahrtas un bes karoefchanahs notikt, tad luhdsam apstelletajus, lai pee lai!»

mums usdohd fawu wahrdu un dfihroes-rveetu. Maksa paleek arri us preekschu ta patte, ka agrākos gaddds, prohti: Mahjas

weefis par gaddu maksa 1 rubli, peeliļkums 7S kap. un pastes-nauda kap., ta ļa teem, kam pa pasti japeesuhta, par

gaddu jamaļfa par Mahjas weefi ween I rubli 6tt kap un par Mahjas rreefi ar peelikkumu 2 rubļ. 35 kap — Teem,

kas fche pat Rihga ir neddelas sarou lappu saņemm wvi leek saņemt, — teem ta pastes-nauda, sinnams, naw jāmaksā Naht, bet

tee dabbu Mahjas roeesi ar peelikkumu par I rubli 76 kap., un beS peelikkuma par 1 rubli.

Rihga: Mahjas roeefa apstelleschanas teek pretti ņemtas manna drukkatalva un grahmatu bohde pee Pehtera basnizaS; Peh-

terburģas Ahr-Rihga Kalku-eela 18 ZViņkmanna k. pakk-kamban Martinfohna namma, un Weifa k. bohdķ pee leela

pumpja; Pahrdaugaroa pee Stabufch k. prett Holma k. sabriķa. Tad roehl zittas pilsfehtaS apstelleschanas pretti ņems.

Zehsis: kohpmannis Petersohn k. un dsihroibas apdrohschinafchanas aģents Plahmsch k. sawa grahmatu bohde; Malmeera:

Ģ. G. Treii k. sawa grahmatu bohde; Malka: Rudolf k. saroa grahmatu bohde; Jelgama: Z. Ģchablowskij k. sawS

grahmatu bohde, C. Hopkrr bohde pee tirgus platfcha un H. Allunan k. fawa grahmatu bohdķ, kattoļu eela 8;

Talsos: kohpmannis Simsen k. un tad Dohbele: kohpmannis I. Dawidoffskij k. sawa drahnu bohdķ. US semmehm

apstelleschanas, ka jaw lihds schim, arri us preekfchu labprahtigi peeņems zeenigi mahzitaji, skohlotaji un zitti tautas draugi un

kohpeji.
Arroeenu mairak laffitaju rohdahs, kas roehlahs, ka arri Latmeefchu laika raksti brihscheem pasneegtu bildes. Sawu zeen.

laffitaju mehlefchanohs eemehrodams, esmu par tam gahdajis ka Mahjas rveesirn nahkoscha gadda daschi nummuri buhs ar bil-

dehm puschķoti.

Ernzt Plates,

Mahjas weesa apgahdatajs un redaktehrs.

Rahditajs.

Zaunakahs siņņas. Tklegrafa.siņņas.
Eekschsemmes siņņas. No RihgaS: Latroeeschu draugu beedribas fa-

pulze. No Tehrpattas: selta medolļa. No Rkhroalķķ: dselszeSa buh-
mefchana. No JelgaroaS: ohgļu tņaikos noflahvfchana. No Maska-
vas: firgu isstahde. No Miafmas: sirgu sagfchana.

Ahrsemmes siņņas. No Franzijas: Bonapartisti. No Londones:

kuģģinķeku breefmas. No Itālijas: noseedsneeki. No HpamjaS

Alsonso.

ZeLa mallabuhwetai ehkai dauds meistnu. Mezzajam KapreraS falla.
Ģihki ņotikkumi i» Rihga».

Peelikkuma. Bruhtgana prohwe. Graudi uņ seedi.

Telegrafa ziņņas.

No Berlines tai 19. (31.) Dezemberi. Berlines

maschinu-sabriķos dauds sawu deenastu ussazzijuschi un

tapehz gan iszelsees scheem sabriķeem strahdneeku truhkums.
— Ka dsird, tad Don Alsonso us jaunu gaddu islaidi-

schoht weenu manifestu (pasluddinaschanu). Eeksch Mur-

wiedo pee Malenzijas (Ģpanija) irr iszehlees Alfonsistu
dumpis un dumpineeki'Usvrukkuschi maldibas karra pulkam.

Jaunakahs ziņņas.
No Ķurskas tai 13. Dezemberi teel siņņohts pahr

kahdu leelu auku, kas starp tahm daschahm dselsszeļta
stanzijahm apgahsuse telegrāfa stabbus, jumtus noplehsuse,

ehkas apskahdejuse, ihsi sakkoht leelu skahdi nodarrijuse.
Ap to paschu laiku arri no Ģaratarvas teek siņņohts, ka

tur auka plohfijusehs. Auka apgahsuse 40 telegrāfa stabbus

pee Tamboroas-Saratoroas dselsszeLa, waktneeku buhdiņas

apgahsuse, stanzijas ehkas apskahdejuse, dauds dselss-zekta
wagoņeem (ratteem) jumtus noplehsuse.



Eekschzemmes ziņņas.

No Rihgas. Latrveeschu draugu beedriba

RibgS ta? 12. Dezemberi, musejuma sahlS sawu
scha gadda sapulzi noturreja. Klaht bija lihds 40

beedri un kahdi weefi. Pulksten Preeksch puss-
deenaS presidentS mahz. Bielenstein Wahzu walloda

sapulzeschoS apsmeizinaja un isteize par VeedrtbaS

darboschanahm schai gadda, arri ihsi peeminneja par

doscheem jaw zaur drukku gahjuscheem un wehl gai-
dameem raksteem. Prestdents arri pasneedsa pirmo

sehju no tahm jaw senn gaiditahm tautas dsees-

mahm, kas taggadiht arri grahmatu pahrdohtarvaS
dabbujamaS. Tad runnaja Latweeschu wallodS

Kursemmes direktoriS mahz. RutkowSky isteikdams

par tahm Kursemme jaun - drukkatahm grahmatahm.

Zeen. runnatais gan ar dedsigeem mahrdeem fijahja
graudus is pellamahm — sazzidams, ka rakstneezi-
baS dahrsS nerveen kohschus stahdus warrejis uSeet,
bet arri davds nahtres un nesahles v. t. pr. (Mehs

buhtum wehlejuschees, kaut jelle wairak laiku ņeh-

mis un garrakus pahrspreedumus pahr tahm ģeldi-

gahm un neģeldigahm grahmatahm zeen. Kurs. di-

rektoris buhtu dewis). — Tad atkal runnaja Wi-

dsemmeS direktoriS mahz. Auning,Wahzu mallodS,
par tahm MdsemmL drukkatahm grahmatahm. Arri

te noschehlojam lihds ar zcen. runnataju, ka tam

wiffai mas laika atlizzis pee daschu rakstu parrau-

dfischanas un apspreeschanas. Te ihpaschi japeeminn,
ka zeen. runnatajs norahdija us ween Dseesmu krah-
jumu, kas dseedatajeem warr tikkai buht -par sa-

maitaschanu.

Tad tikka no lelgarvaS mahz. Schultz druskas
par beedribaS rehķineem preekscha liktas, jo m. Schultz
tikkai kaffeeru weew iSlihdsedamS bija scho ammatu

usņehmiS, tadehļ ka beedribas kaffeererS mahz.

Kupffer aiSgahjiS Deeroa preekschL.

Tad Latmeeschu amischu redaktoris mahz. Saera-

nowicz dewa pahrskattu par sarveem redakzijaS dar-

beem un luhdsa Latrveeschu draugu beedribaS bee-

druS zaur raksteem rvairak peepalihdseht. Schai
gaddS effoht Latrveeschu arvischu abonenti atkal wai-

rojuscheeS, ta ka taggad effoht lihds 4400 abonenti.

Zaur nahrvi aisgahjuschi S beedri: MeschotneS

mahz. Neander, Mahj. meesa redaktors A. LeitanS,
SaLaS muischaS mahz. Schaack un lelgamaS mahz.
Kupffer.

Tad tikka ortogrāfijas, leeta jo vlaschi spreest un

kao mahz. Neuland par dascheem dseesmu sazerreta-
jeem bija jo karstus rvahrduS teiziS, gahja pee

preekschneezioaS zelschanaS un jaunu beedru uSņem-

schanaS.

Par prefidenti atkal eezehla mahz. Bielenstemu,
par MidsemmeS direktoru mahz. Auning, par Kur-

semmes direktoru mahz. RutkorvSļv, par sekretehru
redaktoru PanteniuS, par bibliotēku palihgu mahz.

Bergmann, par kaffeeri hofrath Stanchen. Ģeh-
deschana beidsahs pulksten 6. rvakkarS.

— Par MdsemmeS gubernatoru zaur AZisSaug-
stako pamehli no 6. Dezembera irr eezelts lihds-
schinnigais gubernatora weetneeks, kambarkungs, ba-

rons UerMll v. Guldenband; pee tahs paschas rei-

seS wiņsch irr arri pa-augstinahts par ihsteno stahts-
rahtu.

— Rihgas nodohschanu- jeb galwaS-nauda rval-

diba issluddina: Pehz 97. pargrafa ta likkama par

Misspahrigo karra-deenestu no 1. lanwara 1874

rviffeem no ivihrischkas kahrtaS, tiklihds rviņņi to

Mezzumu no seschpadsmit gaddeem atsneeguschi un

ne mehlak ka lihds 31. Dezemberam ta gadda, kurra

wiņņi diwidesmit gaddus mezzi paleek, irr jaleek
sew israkstiht attestati par rviņņu peerakstischanohs
pee kahda sasaukschanas kantona. Rihgas galrvaS-
naudas waldischana (Steuervermaltung) tadehļ uS-

aizina wiffuS pee schihs pilsehtas draudseS peerak-
stitus ļaudis no rvihrischkas kahrtas, kurtri 1854

dsimmuschi un kam 1875 sawu karra-deenesta pee-

nahkumu kriht isdarriht, ka tee tik drihs zik erspeh-
jamS un ne wehlak ka lihds 31. Dezemberam 1874

pee schihs rvaldischanas peemeldahs, samas kristibas-
sthmeS un leezibaS par sarvu skohlas-mahzibu
nesdami un attestati par rviņņu peesihmeschanu pee

sasaukschanas-kantona pretti saņemdami.

No TehrpattaS. ISgahjuschS nummurS ih-
sumS peeminnejam, ka TehrpattaS unirversttete, sa-
wus gadda srvehtkus swinnedama, isdallijust 7 selta
medaSaS par sinnatnibas raksteem, kas no studen-
teem pahr teem no unirverstteteS usdohteem jauta-

jumeem bija sarakstiti. Pahr rveenu no scheem
tajumeem jeb uSdervumeem arri weens Kursemneeks
ErnstS Breedis, no 1872tra gadda sahkoht wezzu
mallodu (filoloģijas) students, ņehmees rakstu sarak-

stiht un miņņa raksts par tik labbu atsihts, ka wiņsch
dabbuja selta medaķtu par gohda algu.

No Rehtvales. Ka turreenas amiseS dabbu-

juschaS sinnaht, tad ministerija effoht nospreestS, ka

dselsszeķta buhmeschana no Tehrpatas lihds Tapšu

effoht atļaujama. Jaw ar ilgoschanohs turreenas

apgabbala eedsihmotaji gaida uS dselsszeSu un nu

rviņņu rvehleschanahS tiks ispildita.

No Jelgawas. ĢmehtdeenaS rihtS weena

rvezza zeenmahte, kas weena pattt bes nekahdas ap-

kohpejas neds deenestzilrveka dsthwoja, sawS istabS
tappa atrasta no ohgļu trvaikeem noslahpeta. No

sagļeem gauschi bailiga, miņņa rvissaS durwis bija

aiSslehgufi, tad krahsni eetuhrust un pee sawahm
leetahm krahmejusehS, nemās nemannidama, ka istaba

peemilkusehs pilna ar trvaikeem. No scheem pahr-
ņemta beidsoht pakrittufi pee semmeS un tur samu

dsthrvibu islaidufi. JhsS laikS tas te lelgarvS jau

ohtrureis noteek, ka zaur ohgļu trvaikeem zilmeki
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sarvu dsthrvibu paspehle, jo ne dauds neddeļaS at-

paļkaļ ta arri nomirra kahdS jauns Mahzsemneeks,

bruhrveriS pee Strecker k. MaļkarS krahsni

rinajis un aistaisijie, wiņsch apgullejahS un wairs

nav uSzehlees, jo ohgļu twaiki wiņņu bij noslahpe-

juschi. Zik ļohti tak jasargajahS krahsni par agru

aiStaifiht. . (L. A.)

No Mentspils. Tai 30tS Oktoben ap puss-
nakti Piņņu kuģģis „Noet" uSskrehja us smilschu

kahpu (seklumu) pretti Mentspils ohsta dambim.

Nakts tumschumL kuģģi nepamannija, bet kad deena

sahka aust, tad to eeraudsija. Tuhlit tikka aissuh-

tita glahbschanas !aiwa, kas preeksch ne ilga laika

tikka eegahdata. Jo turveki glahbschanas lairva kuģ-

ģim peebrauza, jo stiprāki bija miļņi, ta ka laima

ar saweem brauzejeem tikka rvairak reisu no rvitņeem

apklahta; tomehr beigSS isdewahs kuģģi sasneegt,

kuģģineekus, kahduS 8 rvihrus, isglahbt un tad ar

leeleem puhliņeem atkal krastu sasneegt. MentSpil-

necki no sawas puffeS iSglahbtohs Laipni uSņehma

un apkohpa. Glahbschanas lairva pehz sarvaS eerik-

tes israhdijahs par ļohti derrigu. Pahr scho ģlahb-

schann nosuhtija siņņu muhsu augstai leelfirstenei

Trohņamantineezei, sem kurras apsargaschanas un

gahdaschanas stahrv beedriba preeksch kuģģineeļu glahb-
schanas. TrohņamantineezeS rvahrdS tikka issazzita
par minneto glahbschanu laimas-mehleschana Kur-

semmes apriņķim, MentSpils apriņķa waldibai un

glahbschanas stanzijai.

No Maskawas. NahkoschS ruddenl tikschoht

isrihkota „zetorta" sirgu isstahde. Gohda-maksaS

taps isdallitas no kommifsijas, kas no isstahdila-

jeem ihpaschi preeksch schihs isstahdes tiks eezelta.
Lai darba-sirgus rvarretu jo pilnigi preeksch schihs

isstahdes sadabbuht, tad teek usaizinatas rviffas

semkohpju beedridas, lai miņņas no tam neatrautohs,
bet zik spehdamas pee tam peepalihdsetu. Mffeem
US isstahdi suhtiteem sirgeem maijaga lihds buht

raksti (leezibaS) pahr isftahdamo sirgu suggu, rvez-

zumu, dabbu v. t. pr. Ģaslimmuschi lohpi neteek

peeņemti, bet kas pa isstahdes laiku saslimst, tee teek

no lohpu ahrsteem ņemti ahrsteschana. Tahdi sirgi,
kaS jarv 1872. gadda dabbujuschi gohda-maksu (al-

gu), tahdeem rvairS neteek gohda maksas peeschķir-

taS, bet gohda-medaSaS un usteikschanas-rakstus tee

marr dabbuht Gohda maksas irr noliktas par 20,000
rubļu. Jahjami sirgi teek ismehģinati sohļos, rik-

schos un aulekschos. Isstahde schķirseeS 3 schķir-
ras: jahjamoS-, brauzambs- un darva-sirgos. Pehz

isstahdes warr arri iSstahditohs sirgus uS issohli-

schanu (uhtruppi) isdoht, jo isstahditaji to rvehlahS.

No Miasmas teek PehterburgaS Mahzu awi-

sei pahr sirgu sagschanu turreenas .apgabbalS siņ-
ņohts. Sirgu sagschana, ta minneta arvise raksta,
wr stipri isplattahs, tapehz ka tur sagschana rveegli
iSdarrama. SagliS tumschS ruddenS- jeb seemas-

nakti pa preekschu sagto firgu aisrvedd us tuwcko

meschn, kur rviņsch to itt meerigi kahdaS deenas at-

stahjj, kamehr firga ihpaschneeks pa miffeem zeSeem

sagļam vehdas dsenn. Kad nu ihpaschneeks lvelti

meklēdams, apnizzis wehl ilgāki mekleht, tad sagUS

pa nakti uskahpj sagtam sirgām muggura, jahi zaur

zeemeem un pa leelzeķtu, kur nerveenS miņņu neļahme.

un aiSjahj kahdaS 50—60 merstes tahļu, kur rviņsch

samus palihguS atrohd, kas no roiņņa sagto firgu

preeksch pahrdohschanaS saņemm. Pee leems»,

sneega-» un mehtraS-laika ihpaschi sahdfibaS teek is«

danitas. BeidsamL laikS sagļi arri sahkuschi goh-
wis sagt. Nesenn kahdS sagliS bija tahdS pahr-

drohschS, kahdS lohpu-pagalmS eeteekteeS, gohrvei 4

mihses kahjSs usmilkt un tad us mahjahm aisroest.

Par laimu ganS bija kahdu trvhksni pamannijie,

wiņsch kaimiņus sasauza un sahka pakkaļ dsihteeS.

Eesahkuma wiņņi apjukka, tapehz ka nekur gohmju

pehdas neatradda, bet tomehr sagli drihs atradda

lihds ar sagto gohroi. Saglitz tikka nodohts roalslS-

maldischanai. Ģchahdu nebuhschanu rvarreta pa

leelakai daļtai isnihzinaht, kad zeemvs turretu

maktneekuS un kad turrenaS polizejaS stingrāki >ts

tam luhkotu. Weens labbums irr taS, ka zeemoS
irr nikni suņņi, kas sagļus rcij, tikkai skahde, ka see-
mas laika wilki dauds suņņuS nokohsch. Kad sem-
neeki sagli noķehruschi, tad rviņņi to kreetni nosukka,
un semneeks un saglis abbi irr tad ar meeru

aiseet katrs sarvu zeSu. Daschreis gan sagļi drau»

dejoht, ka uslaidischoht „sarkano gaili jumta gallS,"
bet tas nekad nenoteekoht.

Ahrzemmes ziņņas.

No Franzijas. Ruhers, Bonavattistu parti-

jas galma, turreja Lautas s>:pulze runnu, kurrS miņsch

weenuBonapartist v, aisstahrveja ar drohscheem wahr-

deem, sawai partijai par labbu runnadams. Weena no

Franzuschu amisehm scho runnu sarvSs lappas pilnigi

usņehmuse. Mairak simtu amischu lappas jeb num-

muri, kurrL minneta runna nodrukkata, irr uS sem-

mehm issuhtiti, lai zaur to rvarretu Bonapartistu

partijai par labbu strahdaht. Pehz Franzuschu

atvischu spreeduma Bonapartistu partija sahk spehkL

peeņemteeS, un daschi arvischneeki pahrmett Franzi-

jas waldibai, ka rviņņa stingri deesgan prett Bona-

partisteem ne-iSturrotees. Laikam LaS tapehz ta no-

teek, ka rvalviba negribboht pilnigi turretees uS ?e-

--publikaneeschu pufsi, kaS miņņai buhtu jadarra, ja
wiņņa pawiffam Bonapartisteem pretti stahtohS. Sin-

nams zaur tahdu isturreschanohs wiņņa neds

rveenaS neds pee ohtras partijas draugus ņe-eeman-

tohS.
No Londones teek fiņņohts par kahdu brees-

migu kuģģineeku atgaddijumu. KahdS kuģģis, laS

ohgleS bija par lahdiņu ņehmis, tikka no roehtraS

pa pasaules juhru mehtahtS. law astoņas deenaS

kuģģineeki nopuhlejahs negaisam prettoteeS. DervitS
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deena iszehlahs ugguns, kuģģa ohgļu lahdiņsch bija
aiSdedseeS un kuģģineeki zitta neko nesinnaja dar-

riht, ka kuģģi atstaht un sawu patrvehrumu laimSs

atrast. LaiwaS tikka drihs no rvehtraS weena no

vhtraS schķirtaS un pa juhrll ismehtatas. No diwi

laiwahm lihds schirn brihscham neka nesinn; ta tre-

scha tikka pehz dirvdesmit un diwi deenahm no kahda

Hollandeeschu kuģģa Pahr schihs lai-

waS behdigo likteni kahdu rvahrdu peemiņnestm.
Astoņi zilrveļi schinm laiwS bija sarvu patrvehrumu,

sawu glahbschanu, meklejuschi. Dirvi kuģģineeki,
aukai plohsotceS tikka juhra eemesti, lai laiwa neno»

grimtu. US laiwas atrasdamohS kuģģineeku starpa
bija kahdS Jtaleeschu jauneklis, kaS schahdu leezibu
bija pee Singapures konsula nodervis, pee kurra

rviņsch pehz glahbschanas bija tizziS; rviņsch stah-
stija: „swehtdeen tai 30ta Nomemben kuģģineekuS
mohzija slahpeS un issalkums. Mehs nu sahkam
juhraS uhdeni (kaS irr sahligs un ruhkts) dsert un

kahds is muhsejeem tik dauds juhras uhdeņa sa-
dsehrahs, ka rviņsch prahta apjukka un luhdsa, lai

.rviņņa beedri rviņņu nokaujoht, ar rviņņa meesahm

samu salkumu apmeerinajoht, un to sazzidams rviņsch

nasi pee rihkles peelikka. Kuģģineeki schahdu preeksch-
likkumu nepeeņehma, bet nospreeda, ka effoht jalohse,
lai zaur lohses rvilkschanu tiktu apsihmehts, kam par

uppuri jabuht sameem beedreem, tas irr, kam buhS
uppuretees sarveem lihdszeetejeem preeksch dsihrveS
uSturraS. Lohseschana tikka isdarrita. Paņehma

kohka gabbaliņus un katram bija rveens kohka gab--
baliņfch japaņemm. Kas to ihsako paņehma, tam

bija jāmirst. Minnetais Jtaleeschu jauneklis bija

iSrvilziS to ihsako kohziņu. MLņsch nomettahs zeļ-
ļSS un Deewu luhdsa. Ihpaschu nemeeru pee wiņņa

nepamannija. Kahdas stundas pehz tam rveens

Hollandeeschu kuģģis nelaimigohs isglahba. Pahr
ohtrahm dirvi lairvahm marrbuht siņņu dabbusim.

9to Itālijas. Jaw daschu reisu pahr Itāliju

stņņodami peeminnejam, ka rveetahm leela nedroh-

schiba, ihpaschi zaur laupitajeem; taggad nu rvalsts

sapulze tizziS pahrspreestS, ka schahdu ncbuhschanu

misslabbaki marretu isnihzinaht. Zik maijadstga

schahda gahdaschana par drohschibu un kahrtibu, to

apleezina tee dauds noseegumi un nedarbi, kaS Itā-

lijas rvalsti nodarriti. Ta par prohrvi 1872. gaddL

schahdi slepkamibaS darbi: 2080 zilmeki nosisti, 1540

zilrvekeem ar slepkamibas darbu uSbrulkuschi, 37,355

zilmeki eetvainoti, 4605 aplaupiti un 69,524 sah-
dsibaS isdarritaS. 1873. gaddS noseegumu skaits
drusziņ pamasinajees. 1855 ziltveki nosisti, 31,717

eervainoti. 3092 aplaupiti un 55,137 sahdsibas is-

darritas v. t. pr. 1874. gaddL atkal rvairojuscheeS
noseegumi. TaS jaunais likkums, kaS tikka Itāli-

jas rvalstS sapulze spreests un drihsuma tikschoht
islaists dehļ minnetas nebuhschanas apspeeschanaS,
schiS likkums atļauj polizejahm katru, us kahdu laiku

zeett saņemt, kaS pehz rviņņu dohmahm isleekahs

buht noseedsneeks. Zaur scha likkuma leetaschanu
un zaur polizeju stingru peeraudfischanu turpmāk
noseegumi masinaseeS.

— Garibaldi, pahr kurru laipnigais laffita'ls at-

rohn dseesmiņu schinni nummurL lihds ar ihsu pee-

sthmejumu, taggad dabbuhs no Itālijas maldibas

peepalihdstbu kahdus 12,500 rubļus (50,000 lih-

ruS) ik gadduS lihds sarvaS dsthmeS gallam ka dah-
rvanu no Itālijas tautas par to, ko Garibaldi preeksch
Itālijas sarveenoschanohs un atsmabbinaschanu strah-
dajis.

No Spānijas. Ģpaneeschu leeltungi, ka jaw

sawL laikL siņņojam, bija prinzim Alfonsam, biju-

schaS Ģpanijas ķehniņeeneS JsabellaS dehlam, pee-

suhtijuschi laimas mehleschanu un issazzijuschi sawu

pademibu un ustizzibu. Prinzis Alfons taggad uS

tam islaidis atbildes rakstu, kas arri kahda Fran-

zuschu arvije atrohnahs nodrukkahts. Ģchinni rakstS
miņsch miffu pirms issakka samu pateizibu minne-

teem Ģpanijas leelkungeem, tad peeminn, ka miņsch,
ja reis par Ģpanijas ķehniņu paliktu, miffaS tau-

tas un rvalsts maijadsibaS eemehrotu, par kahrtibaS

usturreschanu un par bribrvibas aiSstahmeschanu gah-

daschoht. Tad arri peerahda, ka Miņsch pehz sa-
waS mahtes, ķehniņeeneS JsabellaS atkahpschanahS
no Ģpanijas maldischanas effoht taS meenigais pehz
likkumeem ķehniņsch. Ka sennak ta

arri miņsch gribboht pahr Ģpaniju maldiht ar

Ģpaneeschu tautas meetneeku (kortesu) peepalihdse-
schanu. Tad sawS laikL raddischotees sameenoscha-
nahS starp likkumigo maldineeku un starp bnhrvo
tautu. Ģamu rakstu beigdams miņsch sakka, ka

gribboht buht labs Ģpaneetis, labs kattolis, ka

miffi miņņi preekschgahjeji un brihmprahtigS wal-

dineeks.

Ceenijama redakcija!
Ģcho peeliktu rakstu man bija sarakstītājs ar

to nosazzlschanu, to paschu kahdam Latrveeschu laika-rakstu
redaļtorim, kas to nepahrgrohsitu leek nodriķķeht, atdoht.
Kad nu raksts bija atbilda us „Baltijas rvehstnescha" numm.

44. isdohku Laumaņna Kahrļa kritiku, tad ar to wiss
pirmak gahju pee „Balt. mehst." redaktora kunga. Ģchis
to islaffiiis, dirvi meetas, kas rviņņam nebija pa prahtam,

teiza, rvai tahs nemarretu pa miffam islaist, jeb drusku
Kad nu to pehz sarakstītajā rvehleschanas ne-

ka nervarreju atļaut, tad redaktora k. avņehmahs, wiņņu

arri nepahrgrohsitu sawa lappa usņemt, un us schahdu
apsohlischanu ween es Bodneeka k. rakstu warreju no roh-

kahm isdoht.

Ģchi apsohlischana naw peepildita. Kas scho rakstu ar

to salihdsina, ka tas „Balt. wehstn." driķķehts, tas atrad-

dihs, ka tanm sche stuhrihts, tur stuhrihts norauts, daschi
teikumi gluschi atmesti un zaur to dohmas rveetu rveetahm
nesaprohtamas un raksts pats no sarvas saturras dauds

saudejis, ne-issakka rvairs ihsteni to, ko gribbejis sazziht.
Kad redaktora k. jautāju, kadehļ samu rvahrdu neturre-

jis, tas man atbildēja, ka ar nodohmu effoht to rakstu ta

paihfinajis un pahrgrohsijis un „winnawat" tas irr,

roainigs, ta sawu sohlischanohs nepeepildijis.
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Man ar to peetiktu, bet tas raksts naw mans. bet zitta,

man ustizzehts, tadehļ es to no „Balt. roehstn." redaktora

k. atpraffijufi, peesuhtu zeenigai Mahjas meesa redakzijai,

ar to luhgschanu, to paschu nepahrgrohsitu sama lappa us-

ņemt; pirmkahrt lai marretu prett Bodneeka k. attaisnotees

un samu apsohlischanvhs — kaut gan pakametu — pee-

pildibt, un obtrkahrt, lai amischn lassitaji dabbutu sinnaht.
ko ihsti Bodneeka k. rakstījis.

von Freytag-Loringhoven.
Ģkults, 17tL Dezember: 1874.

Ceļļa mallā buhwetai ehkai daudz meizteru.

Prahtigs zeļļotajs eeraudsijis zella malla jaunu ehku
buhmejoht, par to nu wiņņas Meifleru agrāki nespreedihs,

pirms buhS pahrleezinajees, kahdas maijadsibas dehļ ehka

tohp buhmeta, un ka buhmes kungs to roehlahs buhmeht,

un tad tik spreedihs par meistera darbu, skunsti v. t. pr.

Bet, Deervarn schehl, gaddahs arri tahdi zellotaji, ihpaschi

muhsu laikos, kurn pehz tahm augscha minnetahm leetahm

nemās nejauta, bet irr laimigi, tad rvarr samu gudribu

isgahst, tizzedami, ka tas ween labs, ko paschi darrijuschi,
bet zitta darbs sahkajams. „Balt. mehst." 44. num. rveena

tahda, zeļļa malla buhweta ehka, tas irr: Dseesmu rohtas
111. dakta, ka leekahs, no rveena mahzita buhmmaņņa teek

smalki apsvreesta. Pirms scho spreedumu tumaki eervehro-

jam, atgahdinafimees, kahdas rvaijadsibas dehļ minneta

ehka buhmeta?

Preeksch kahdeem gaddeem Turraida, skohlotaju sapulze,
tikka peeminnehts, ka dseedataju beedribaS, Latwju dseesmu

truhkuma dehļ, lahga neseļtoht. Lai nu scho truhkumu
rvarretu pildiht, likka Zimse, Malka semināra direktora k.

no sapulzes luhgts, nemis peespeests, ka kahds to ņehmahs

usteept. Latmju tautas dseesmas 4-balfigi isstrahdaht. Z.
k. arri scho darbu labbprahtigi usņehmahs. Dedsigi strah-
dadamam darbs labbi rveizecs. Jo lihds schim jaw kah-
das pahri simts L. t. ds. 4-balfigi drukkatas un klaja lai-

stas; kurras no tautas ar pateizibu usņemtas un no Latmju

dehleem un meitahm ar preeku tohp dseedatas, jo irr at-

sihts, ka tahs irr kauls no rviņņa kauleem un meesa no

rviņņu meesas. Baumaņņa k. tahs avsvreesdams, ņem-

mahs miņņas nomahrta likt, ka minneto spreedumu eeroeh-
rodami redsam.

Pirmkahrt, B. k. preezajahs par dseesmu rohtas 111. d.

skaisteem smahrkeem, bet noschehlo, ka pohdsiņas, skaņņu

sihmes, par smalziņahm, masiņahm effoht; Latmju azzim
rupjākas nebuhtoht skahdejuschas. Teesa, B. k., ka leelakaS

pohdsiņas, muhsu malloda nohtes, azzim neskahdetu, bet —

maļkam gan. Ja ds. rohtu gribbetu ar leelakahm noh-

tehm likt drukkaht, kaut gan tahs taggadejahs masas naw,

tad grahmata isnahktu leelaka, beesaka un zaur to dahr-

gaka, tautai masak pee-eijama, un dseedataji to leetus un

sneega laika, us dseedaschanu eijoht, newarretu leeluma

dehļ ķescha paglabbaht, ka tas taggad eespehjams. Grah-
matai, preeksch tautas saraķstitai, ka dseesmu rohtai, buhs

lehtai buht. B. k. gan buhs pasihstams, ka dascha labba

Latrvju nohschu grahmata no 3—4 bohgeneem, ar skaisteem

smahrkeem nn leelahm pohgahm (nohtehm) 90 k. s. un

roehl mairak maksa, tadehļ mas pirkta un mas pasihstama.
Ka sinnams, ar dseesmu rohtu tas irr zittadi. — Ohtr-

ļahrt, B. k. roehlahs kaktoto jeb stuhroto Gotu burtu meeta,

— ļurri lihds schim Latmija bruhķeti, — appaļohs Latiņu

burtus, sazzidams: „jo kas skaņņu sihmes mahk, tas arri

Latiņu burtus mahzetu." Kad mahzetu, tad mahzetu gan;
bet lihds schick roehl leelu leela dalla Latmeeschu, ne noh-

schu ne Latiņu burtu nepasihst; turpretti lihdsschinnigee
Gotu burti roiffeem grahmatneekeem pasihstami. Ja arri

nohtes nepasihst, tad Latmji, ka dseesmu mihļotaji. meldiju
zaur noklaufischanohs drihs eemehro. Ta tad redsams, ka

Latiņu burti buhtu?schihs grahmatas isplattischanai par

schķehrsli, un to tak G. k., ka Latweetis teescham nerveh-

leseeS? — Treschkahrt, B. k. sakka: man jabrihnahs. kcr

tahda Latrvju dseesmu grahmata — kas IV. 142 pusslap.
beesuma un kas „Leipzija" speesta un pee „Kymmeļa"
dabbujama — tik trihs „sezzera" mainas meen rastohs, ka

Zimses k. to miffahm 3 Latro. aw. issiņ v. t. pr." Ja,

B. k., brihnums gan, leels brihnums! ka leela kunga tih-
rums. B. k. teiz: „Dseesmu rohtas trescha daSa pamir-

schu eeskattijees, es eedrohschinajohs schihs no Z. k. is-

paustas trihs mainas par gluschi nemainigahm eeskattiht

v. t. pr." Par to naw ko brihnitees, ka B. k. mainas

par besmainigahm eeskatta, jo miņsch pats teiz, ka dseesmu

rohta tik pamirschu eeskattijees. No tahm tur desmits rei-

ses Mairak atrastahm mainahm nemeena neteek usrahdita,
tadehļ arri agrāki nam tizjams, kamehr B. k. tahs us-

rahda. To darridams Miņsch no Z. k. un tautas brah-
teem pateizibu pelnitu; jo mehs ds. r. 111. d. dseesmaS
dseedadami, pehz B. k. isteikuma, ne.viļļoht marretu ap-

lam eemahzitees un ta prett tautas dseesmahm apgrehko-
tees; jo mehs miņņas scho baltu deenu par tah-

dahm turram.

Tahļaku dohdamees B. k. jauta: „Kas par rohtu irr

„Dseesmu rohta?" Tad peeminn tohs Ulmaņņa un Sten-

dera mahrdnizes useetus nosihmejumus. Pehz tam teiz:

„Ka redsams, tad tas mahrds „rohta" irr skaidrs kame-

leons, t. i. smehrs, kas pehz eegribbas samu krahsu mai-

na." To mahrdu „rohta," daudskahrt laffijis un rakstijis,
bet nekad par smehru ne-esmu marrejis eeskattiht, tikkai

par rohtu. Pehz B. k. apgalmoschanas, gribbeju arri ehr-

mota smehra redseht, to mahrdu no miffahm puffehm ap-

skattiju. bet mahrds palikka mahrds un es ar samahm ab-

bahm, Deema dohtahm azzim, smehra ka nemarreju, ta ne-

marreju eeraudsiht; preeksch tam laikam buhs tschetras az-

zis maijadsigas; bet kahdas nu katram tahs ģlahschu az-

zis irr! Kadehļ B. k. ta mahrda rohta arri mezzu mezzo

nosihmejumu nam minnejis? Rohta nosihme: strehķi, ri m-

dv. Par pr. pehrļu rohta (samehrtas pehrles jeb sihles
meena pamedeena). Ta arri Z. k. Latmju tautas-dsee-

smas rohta (strehķi, rinda) samehris. salizzis. Ja arr

Z. k. to mahrdu rohta tahda siņņa buhtu leetajis, ka

tohs mahrdus gresnums, glihtums. jaukums, arri

tad tas buhtu gluschi riktigi. Jo kas baggatam un mah-

zitam marbuht irr neezigs, tas nabbagam un nemahzitam
gresnums, glihtums, dahrga manta. Ta arri Latmeescheem

samas tautas-dseesmas irr glihtums, gresnums, dahrga
manta. Juhs jam paschi arr, B. k.. sawa dseesma: „Latwju
tautas dseesmu liktens" Latmju tautas dseesmas par

tu rohtu" sauzat, kadehļ tad pukkojatees, ka Z. k. scho

mahrdu leetajis? Ja nemiSohs, tad Z. k. schinni reisa pee

ta mahrda „rohta" leetaschanas irr gluschi nemainigs.
Man leekahs, ka Midsemmes skohlotaju sapulzes mehle-

schanahs bij, Latmju tautas-dseesmu krahjumu par „Dseesmu
rohtu" saukt.

Ja, B. k. gan mohkas bijuschas. Pee pohdsiņahm ais-

ķehrees, pee burtu stuhreem peedausijees, dohd tam sezze-
ris 3 mainas, bet dabbu 30 un kur nu roehl tas bailigais
smehrs „rohta!" Gan nu arr schim irr garram; mai nu

buhs zetsch malla? Ne ka. B. kungs nogrimst no jauna

behdas: ka Z. k. marrejis teikt, ka Latmju tautas-dseesmas

bijuschas nogrimmuschas „ruhsa" un „puttekļos?" Bet sal-
kāt tak, B. ļ. kur tad miņņas lihds schim bij ta sakrahtas,
ka tahs taggad dseesmu rohta atrohnam. mai Pehterburga
mai Maskama? To tak B. k. neleegs, ka daschas no Latmju
tautas dseesmahm teescham grimmuschas un nogrimmuschas,
ruhsejuschas un saruhsejuschas, ka no tahm ne mehsts nam

atlikkusehs; tāpat laikam arri ar tahm mehl taggad pa-

sihstamahm buhtu gahjis, ja tahs nebuhtu salaffitas, roh-
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tL rvehrtas, drukkatas un ta glahbtas, ka Zim-

ses k. to darrijis. Juhs jaw paschi sama dseesma: „Latwju
tautas dseesmu liktens" peeminnat. ka „plikgalws" ņeh-
mees Latmju dseesmas, ta ~swehtu rohtu, gahniht, sun-

niht," tahs prattis kappaspeest, tur tahs nogrimmuschas,
Latrvju dseesmu gars apklussis, — jo smeschas dseesmaS
naw pee sirds lihduschas. Lai nu gan, lai nu! — Bet

B. k. leek leelu smarru us kritisku tautas meldiju sa-

laffischanu; bihdamees no ta, ka zittu tautu komponisti,
ar dseesmu rohtas dseesmahm eepasihdamees, nebij tajās
tik meenigi meen Latmju oriģinal.meld. useet, un tas tak

nebij Latmjeem par gohdu buht. Meltas bailes. Zittu

tautu komponisti, Latmju Mehsturi pasihdami, arri sinn. ar

kahdahm tautahm Latmjeem bijuse satikschanahs; tadehļ

arri noprattihs, kadehļ muhsu tautas dseesmu meldijas ar

zittu tautu dseesmu meldijahm radneeziba stahm. Jeb waj

Juhs zittu tautu komponistus par tik tahļu mahziteem ne-

turreet? Nam behdas! Bet kad mums pascheem, Latmju

dseedatajeem, par dseesmu rohtu un pehz B. k. ļohti us-

slametas kritikas gribbetu Latmju tautas-dseesmas salaffiht
un kad miņņu meldijas ar Kreemu, Wahzu, Pohļu, Smee-

dru, Leischu, Pruhschu, Dahņu, Pinņu, Igauņu v. t. pr.
tautas dseesmu -meldijahm salihdsinajoht laikam atrastu,
ka meenas un tahs paschas L. tautas dseesmas meldija ar

dimahm un trim smeschu ļautas dseesmu meldijahm rad-

neeziba stahmetu un pehz B. k. kritikas buhtu atmettama,

tad Latmjeem Deems sinn waj preeksch dseesmu rohtas

meena tautas-dseesma atliktohs, jo mahrdi (teksts) meen,

bes meldijas nam dseedami. Ja mehs B. k. kritikai, zittu
tautu komponistus schehlodami, peekristu, tad buhtu Latmju
tautas gohdam, ka B. k. to proht, lihds ar mihtahm Latmju
taut. ds. behres jātaisa, dahrga manta kappa jaleek un —

Latmju dseesmas apklustu. Mihli tauteeschi, ka Jums schis
tautas gohds patihļ?

Zimses k. Latmju tautas-dseesmu meldijas tschetrbalfigi
saskandinādams (komponeeredams) gan arr buhs sinnajis,
kurras ar zittu tautu dseesmu meldijahm radneeziba stahro;
bet negribbejis ne kahdu kritisku dseesmu-krahjumu, preeksch
smeschas tautas komponisteem isdoht, redsams, ka tad lai-

kam mas, waj nekas, ne-atlittohs preeksch usņemschanas

rohta, dseedatajeem Latrvju dseesmu beedribas; un Latm-

jeem buhtu, gribvoscheem negribvoscheem, dseesmas jadseed,
kurras miss „pee firds neleen." Z. k. sinnadams, ka tau-

tas dseesmas irr tahs, ļurras tauta patti par samahm at-

sinnusi un lihds scho baltu deenu, meenu sche un ohtru
tur, ka samu mantu bruhķejusi, tadehļ tahs miņņam pee-

suhtitas dseesmas par lautas dseesmahm usņehmis. Un

maj Latmju tautas ds. meen, maj nestahm arri zittu taum

dseesmas sama starpa radneeziba? un tomehr katra tauta

samu dseesmu par samu atsihst. Maj Ķreemi mairs ne-

dseedahs: Deems sargi ķeisaru," tadehļ, ka meldija rahda
ar to Latiņu dseesmu: „() Zanetlssima," mahziski: „Odu

frohliche," latmiski.- „Ak ne-isteizama?"

Arri par ķildu ar senntehmeem apmeerinajatees! Irr

tihri neeki. Ģenntehmi arri Juhsu mallodas nemās nesa-

prastu, un ka mahrdus nesaproht.' ar to arri.ķilda nebuhs.

Tee nesinn ittin neneeka no Juhsu pohdsiņahm, neds kas

irr kameleons, teksts, komponists, faktors, metamorsosa, mo-

duleereht, korals, oriģināls, raksturs v. t. pr. Un kad nu

pehz dseesmu rohtas 111. d. meldiju „pehdahm" meklēdami,

suhrojahs par „gruhtu laisischanu prett dseNoni," — ka kad

Zimses k. dseesmu rohtas 111. d. ehrkschķos un dselksnaja
buhtu eebehdsinajis, kas mainigs? Buhseet laikam apmal-

dijuschees. ka paschi jam teizeet, ka „nemaldigs" ne-essoht
un nemeens par tahdu ne-eezelschoht. Ne gan! Ihpaschi
kad galla eemehrojam, ko essat atradduschi: „Wahzu-, Kreemu-

un zittu dseesmas, grohfitas un gluschi nemahksligi salik-
tas." Mehlejams buhtu, ka labbaki usrahditu, kur tahs

negrohsitahs un mahksligi saliktahs, palees.ihs Latmju

tautas-dseesmas dabvujamas.
B. k. tik 65. un 70. dseesmas meldijas par „schķiuhahm,

skaidrahm" Latrvju tautas-dseesmu meldijahm atsihst, „bet
arri gandrihs nerveenu mairak!" Ta tad tahs zittas mis-
sas. no B. k. minnetahs un neminnetahs. ka: „Rihga
dimd!" „Nu ar Deemu Midsemmite;" „Wehl man bija
meitai buht" v. t. pr. irr neschķihstas?! Kadehļ Juhs, B.

k., tahs zittas dseesmu rohta atrohnamas Latrvju tautas-

dseesmu meldijas par neschķihstahm turrat? Sama dseesmL:

„Latwju tautas dseesmu liktens" Juhs, ka jam veemin-

nehts, Latmju tautas-dseesmas par „swehtu rohtu" deh-

mejeet, bet sama kritika miņņas meldijas „dseesmu dweh-

seli" par neschķihstahm! Ka stahm ar Juhsu pastahmibu,
kas nepastahmigo smehru „kameleons" rohta eerauģat?

Mihļi tauteeschi, ka lihds schim samas dseesmas dseeoa-

juschi, dseedafim tahs jo prohjam ar sirds preeku, un pal-
dees Zimses tehmam, kas ko senntehmi skandinajuschi, sen-

tehmu taggadejeem behrneem dseesmu rohta samehris! Gohds
kam gohds nahļahs! Bet ne B. k. kritikai, ne zittam
kahdam neļausim samas senntehmu dseesmas sareschģiht!

R. Bodneek.

Peesihmejums. Bodneeka kunga rakstam peeliktameh-

stule iķskaidro, kapehz schis raksts Mahjas meesi" us-

nemts, un tapehz zeen. „M. m." laffitaji sinnahs, ka tahs
minneta raksta issazzitas dohmas un spreedumi nam muhsu

dohmas jeb spreedumi. Kam patihkahs ar scho leetu tu-

maki eepasihtees, tas lai islassa Baumaņņa Kahrļa kunga

pahrspreedumu „Balt. mehstnessi" un kas mahziski proht,
tas arri marr islaffiht.mahzitaja Ulmaņua kunga rakstu

pahr B. K. kunga pahrspreedumu un B. K. kunga pret-

tirakstu eeksch „Zeitung siir Stadt und Land." Redakzija.

Weccajam Kapreras sallā.
(Brihroi pahrtulkohtķ.)

,

Ka pestitajs, ka leelais warrons

Tu parahdijees apspeesteem.
Un drihs taws juhras klinschu zeetons
Bij pilns ar teiku brihnumeem.

Tu breesmas muhscham nebij' roahrigs.
Bet pilns ar augsteem tikkumeem;
Tu biji lepnis, bet ne ahrigs,
Itt lihdsigs wezzeem Rohmneekeem.

Tu zitteem ivalstu krohņus dewis

Ar purpuru un baggatib'
Un iswehlejees pats preeksch servis
Tiļ prasta wihra pateizib'.

Taws sapnis „brihwiba," par jaunu
Tew parahdijahs Franzija.
Tu gahji, bet to ņemm par ļaunu —

Un netik roeen ka MahzijS.
Pat Franzija wehl tervi faimo,

Ar sahvehm tu to nomanni,

Ka brihwibai, kas tautas laimo

Wehl sweht-wakkaru nesmanni.
Neweens terv newaid krohņus pinnis,

Ap tarou galwu losberus,
Kaut gan tu eenaidneekus dsinnis
Un nessis leelus uppurus.

Ta rvissu muhschu — ilgu garru
Tik augsti zerrej's, mihlejis
Un tak ja ļautu tahdu rvarru

Daschs buhtu tervi nahroejis.
Bet paleez meera — gan schis dihglis,

Ko likki selta brihrvibai,
Augs, saļtohs. paliks tiklis.

Tew peeminnehs lihds muhschivai! —

Pumpurs.
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Peesihmejums. Ģchi dseesmiņa sihmejahs us Gari-

baldi („Wezzajs Kapreras salla"), pahr kurru kahdu mahrdu

sche peeminnefim. Garibaldi irr 1807ta gadda NizzaS

pilssehta dsimmis; jauns buhdams Miņsch eestahjahs karra

deenesta us karra kugģeem. 1836ta gadda miņsch aisde-

mahs us Deenwiddus-Ameriku; tur slamu ka duhschigs
wihrs eepelnijahs; tad 1843ta gadda pahrnahza atpakkaļ

us Itāliju. 1859ta gadda wiņsch tikka pa-augstinahts par

ģenerāli un duhschigi kahwahs prett Franzuscheem un Au-

streescheem; 1860ta gadda wiņsch tikka eezelts par Itāli-

las diktatoru (malditaju), un kad Miktors Emanuēls pa-
likta par Itālijas ķehniņu, tad Garibaldi no samas dik-

tatora maldibas atkahpahs. Garibaldi'am irr leels no-

pelns un peenahkahs leela slama par Itālijas tautas sa-

meenoschanohs, par roalsts usplaukschanu, ,jo no ta laika

tur sahka strahdaht un zenstees muhsu laika garra. Kad

Frantscheem bija beidsamais karsch ar Pruhscheem jeb Wah-
zeescheem, tad Garibaldi nahza Franzijai palihga.
gadda Frauzuschi Garibaldi nosankuschi par tautas pahr-

demeju, par blehdr v. t. pr. un buhtu rviņņu tāpat ka

Vasehnu nosohdijuschi, ja winsch buhtu Franzijas paroalst-
neekS bijis. Un ko Garribaldi Franzuscheem nodarrijis? —

Wiņsch Franzijai gribbeja palihdseht un Franzija tikka sakauta.
Garibaldi preeksch rvairaļ aaddeem eeguma ihpaschumu

uz Kapreras sallu un tur miņsch lihds schim dsihmo. Pahr-
tikka miņņam ļohti knappa. Tas mihrs, kas tautu

meddis pee meenibas un smabbadibas, kas miņņai zeļļu
atklahjis pee prabta gaismas, to mihru spaidija ruhpe-

scbanahs par maisi. Taggad amises siņņo, ka Itālijas
maldiba (tautas savulze)' atsinnuse Garibaldi'a nopelnu,
nospreeduse miņņam sneegt palihdsibu, lai tas mihrs truh-
kumu nezeestu, kas missai tautai un malstei labbumu dar-

rijis. -

Sihki notikkumi is Rihgas.
Siņņa vahr teatera israhdischanu smehtdeen tai 15. Dezbr.

Pehz ilgeem laikeem atkal redsejam teateri israhdam

muhsu mihļa Latw. beedr. namma, uu prohti nabbagu

bahriņeem par labdu. Luggas, kas tappa israhditas, gan

nekahdu smarrigu notikkumu preeksch skarti raju azzim preek-

scha nezehla, bet tomehr dabbuja tai meeta kreetni pasmee-

tees. Luggu sarakstitajs, ka rahdahs, buhs laikam raksti-
jis mairak johku un smeekļu dehļ. Tai lugga «Jzzigs
Moses," redsam schehlstrdiqu schihdiņu prctt nabbagu at-

raitni un zeetfirdigu baggcitueeku, kas behdulei suhtas dee-

nas padarra rvehl dauds suhrakas. Te turrahs luggas

sarakstitajs pee Lessinga oriģināla. Jau Leffings luh-

koja peerahdiht astoņpatsmira gaddu fimteni, ka schihdeem

arri irr ļruhtis kreetna sirds, pildita .ar lihdszeetibu un

taisnibu"). Tai ohtra lugga „baggata bruhte," atrohdam

notikkumus, kas katru deenu par jaunu atgaddahs, un ta-

dehļ lugga ihsti is dsihrves smelta. Lugga rahda, ka jau-
tris jauneklis, jautri sawas deenas pamaddidams, tekka

ne-apnikdams jaunahm meitahm pakkaļ. Jau sakkams

Mahrds sakka: „wiss nam selts kas spihd," ta arri buffe.
tss mamselle, jauka, peemihliga un palepni apģehrbta, ne-

bija tomehr zits nekas ka tikkai buffetes mamselle. Lai

paleek luggas, apskattifim, ka miņņas tikka israhditas. VZiss-
pahrigi marr suhdsetees, kad va ļluffu runnaja; zittadi
brangi spehleja, katris zik labbi sinnadams un spehdamS.

Arri japeeminn, ka no eesahkuma spehleja to lugga „bag-
gata bruhte" maffaras laika, un us beigahm isnahza see-

ma. Meindorfs apģehrbees massaras drehbSs, salmu zep-

puri rohka, un Marija eeģehrbusehs zeefchas seemas dret>
bss muffK. Lai peeteek; zerrefim us nahkamibu un pree-

zasimees us pirmeem seem«s-swehtkeem. „Ģirsnigu pal-

*) Par prohw! kffinga ķNathanļ "

dees" sakku rviffeem spehletajesm un ihpaschi pastahmigahm
lihdsi-spehletajahm. Es wehlu wiffeem pahrdsihmoht'pree-
zigus seemas-smehtkus. Dauds mairak ne ka es, jums

wiffeem pateizahs bahriņi un atraitnes.

K. Strautiņsch.
Rihgas superdents biskaps Peter August Poelchau ne-

jauschi nomirra sroehtdeen tai 15. Dezemben. Miņsch bija
7l gaddu wezs, tappa gadda eezelts par mahzitaju
un 1349. gadda par superdentu, ta ka 25 gaddus par su-

perdentu sabija un augsta gohda pee samas draudses stah-

weja. Pirmdeen tai 23. Dezemben pulksten pussmeenos
deena miņsch, no Pehtera basnizas iseijoht, tiks us muh-

schigo duffu pamaddihts.

Ka effķ dsirdejuschi, tad tikschoht meena mahja ar stalli
buhmeta j?b pirkta, kur dsihwoklis atrohdahs preeksch us-

rauga, un ruhme preeksch lohpeem, kas tur buhtu nolee-

kami. Kad lohpi irr slimmi, tad miņņi tur teek apkohpti
un no lohpu ahrstes ahrsteti; bet jasinn, kam lohpi pee-
derr, tad tee teek ehdinati, pahrdohti jeb nokauti; suņņi
kas leekahs trakki, teek atschķirti un peeraudsiti; ja tee is-

rahdahs trakki, tad tee teek nosisti un aprakti. Preeksch schihs
eeriktes eetaisischanas teek laffitas dahmanas un teek pretti
ņemtas no kasseerenes brahļu Kamarinu bohde, Brutzera
un beedra grahmatu bohde Sinderu eela. Katrs lai pa-

sneeds, zik rviņņa rohziba eespehj; arri masas dahroanas
teek ar pateizibu prktti ņemtas.

Mihļeem "Mahjas weesa" lassitajeem par

ziņņu,
ka winņeem karra laika irr atļauts mannu drukkatarvu ap-

skattitees, kur taggad ar tahm jaunakahm maschinehm strah-

da. Kas us Rihgu atbrauzis, mehlahs redseht, ka grab-
inātas un arpises rakstos saleek un drakka, tad lai tik droh-

schi nahk manna drukkatarva un labbi buhtu, ka katrs pa-

ņemtu arri lihds sarvus mihļohs peederrigohs. lai arri tee

dabbutu eepasihtees ar grahmatu drukkaschann.

Ernzt Plates.

Atbildēdams reoattehrS Trnst Plates.
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Skultes meiteeschu skohla teek flehgta
tai 21 ma Dezemberi.

Nahkoscbs skohlas pussgads sahkahs t.ai 15ta Janwari

un teek beigts pa Jahņeem 1875. gadda. Peezas skohlnee-

zes wehl atrohd weetu schinni skohla.
L. von Frevtag Loringhoven.

Manna grahmatu bohde atkal dabbujamas

Puļķites,
ko appaksch Kristus krusta Pluhze

Emil Ģokolorvski.

Mattifchu, Malkas-Luggaschu, Faumascb un pehdigl SihgaS Ģer-
trūdes draudscS mahjttaje.

Ohtra pawairota driķķe.

Maksa 20 kapeikas s.

Nupatt tikka gattarva grahmata

Augjti Kreew« Vihri
iS semmas kahrtas

I. Lomonofotvs

Latmeeschu zentigeem jaunekļeem schihs lappiņaS dahwina

BrihtvsemneekS.

Maksa 15 kap.
Ģrnst Plat-s



Sluddinaschanas.

Savas muischas pagasta roaldifchana, Rihgas
patrimomal apriņķi, usaizina zaur scho roiffus

sawuS ahrpusS pagasta, ka Rihga un tviņņas

apkabrtuma, Skansti, Bildenņa, Majoriņa (Mel-

luschos), DubbultoS, Slobka, Kalnguma v. t.pr.

dfibroodamus pagast'lobzektus wifswebļaki lihds
sch. q. 30. Dezemberi fcheitan, pag. skrihrverim

Misķmannim fawus personīgus samN'jas

peenahkumus, par wisseem pehz 19. Maija 1858

gadda X rerv'sijas dfimmuscheem, mirrufcheem

un lauloteķm. dsimfchanas-, mirfchonas- un lau-

laschanas.sihm-s debļ Mifsaugstaki pawehleta

saimks-reģistera sagattaroofchonaS, bes ļaroescha-

naS peeņest.
Nkklausitaii taps fohditi.
Tāpat w'ffaS pilssehtu- un semMpolize-

jaS un maltibas teek zaur scho laipnigi luhgtas,
roirseju publikaziju issiņņoht, un neweenu, us

ko ta sihmejahd un ļas par farru eewefchanu

schejmks faimeS-reģisten leezibas sihmes usrah-

diht neroarr, fawas polizejas rvaldidas apriņķos

nezeest, bet tahdu arrestigi fcheitan aļfuhtiht.
SallaS muischas pag, roald., 16.Dezbr. 1874.

Jonatāna bet'areem
par siņmt

ka smehtdeena ta? 5. Januar 1875. g. tiks General-
jeb gadda sapulze noturreta, kur wifs fchr gadda

rehķinums tiks preekscha likts, pulfft. 2 pehz pufs-
deenas beedribas namma, un pee tam tohp tvlffi
beedri peeluhgti fawas beedribas sihmes un nau-

das grahmatiņas lihds ņemt.

Tohp arr siņņohts, ka beedribas roezzakais no

saroa preekschneezibas ammata atkabpfees, un war-

rehs wiņņa meeta jaunu mehleht, prrma incbnescha

makfafchana notiks tai 6. Januar pulļst. 3 pehz
pussdeenas.

Tee beedri un draugi kas faroas dahtvanas us

seemas-fwehtļu egliti irr dewuschi, beedribas bah-
riņeem par labbu, teek luhgti tai ohtra seemas-
swehtku deena pulkst. 5 pehz pussdeenas beeedribas

ņamma us eglites fanahtt. Preckschueeziba.

i,Zerriļms" tieedriba.
MeefigS wakkars, ohtro seemaS-srvehtku wakkara

Schmolinģ k. mahja, — ar. Hedafchanu un dan-

zofchanu. Beedru kunhi makfv 35 un beedru oah-
mas 25 kap. NebeeAi tik deedreem warr

tapti un maisa kungi- 50 kap. un kundses
35 kap. — Eefahkums pulkst. 7 waļk. un beigas
pulļst. 4 no rihta. Preekschneeziba.

Patvajfaras btedriba.
S«ehtdeen tai 15. Dezember 1874 tikka no

pilnas sapulze? no jauna var preķkfchneekeem iS-

Wķblkti. Ernst Bange, Frist Niepken, August
Ducklau M. Rohsit. Preekschneeziba.

Ahoaschu basniza
tikķ agri nahkoscha varo affara no ahr- un eekfch-

puffeS puzzķta un mitteta un arri daktiņu jumts
gruntigi pahrladbohtS.

Ammatneeki, kurri fchohS darbuS gribb paņemt,
lai atnahk 16. Janwari 1875. ap pufSdeenu pulk-
sten 12. draudseķ skohla pee Ahdaschu basnizaķ un

darra sawaS prafflschanaS finnamaS.
Tur tiks tee darbi tuhliht masak praffitajam

nodohti.
Manna priwat skohla, kurra wiswairak kree-

tvifki mahza, tapS jauni fkohlneeki 7. un 8. Jan-
tvan 1675. g. usņemti, kaS roehlak nahks, melti

staigahS. Tepat warr fkohlneeki arrikohrteli ar uS-

raudsifchanu dabbuhtJelgawa, Saltajā eela 24.

A. Ķleinberg.
WeenS labs stķllmaķnS (rattineekS) un weenS

neprezzķjeeS kallejS attohn darbu AllaschaS muischa
par Siguldi. 2

Usaizmafchana!
Zessmaines muischas kungs H. Dehloff usņemm

2—3 behrnus, kurri ar wiņņa behrneem kohpa teek

skohloti no weena seminārista un arri usturru

dabbu. 3

Brihrva skrihmela meeta irr Saltas muischas!
pagasta, Rihgas patrimonial apriņķi. Tee, kas

scho roeetu gribb peeņemt, tohp zaur scho us 30.

Dezemberi sch. g. scheitan usaizinati.
Sallas muischas pag. wald. 7. Dezbr. 1874.

Preeksch Kastranes muischas, Suntaischu-draudse

par Ogres dselsszella stanziju teek preeksch 1875.

gadda meklēti:

1) weens weikls kallejs,

2) weenS muischas skrihrveris,
kam arri klehtes japahrroalda,

3) tveens mohderneeks preeksch 40

leellohpeem. Klahtakas siņņas dabbujamas

muischas maldibas. 2

Par siņnu.
Manna nelaiķa mihra andele» draugeem darru

sinnamu, ka dfirnawas Preekules muischa ta pat
ka lihds schim tahļaku rveddifchu. 2

Gteonore Silbert.

Preeksch tauru mvsihķa kohru sastahdischanas
un eemahzifchanas, ka arri to preeksch tahda kohra
roaijadsigu musihķa-rihku eegahdaschanas is weena

issļaroeta ahrsemmes sabriķa peedahmajahs

L. Schmidt,
Malka pee konditora.

Pee Sprink- un Ritteru-eelas stuhra pee Brieda

esmu eetaifijis jaunu pirti. Ohtrdeenos, zet-
tortdeenas un festdeenaS pirts irr atmehrta no

12 deena sahkoht.
Martin Tkuija.

Janna usbuhmeta pirts Pehterburgas Ahr-
Rihga us leelu Aleksander eelu 97, teek kurri-

nata trihs reises neddeļa: ohtrdeenas, zettortdeenas
un festdeenas. Z-rdvr Beresorv.

Zaur scho darru sinnamu, es Lturtza namma

SinderU'eela 19, esmu eetaisijis kurpneeka
darba magasihni. Zeenigu publiku usluhdsu, lai

laipnigi scho mannu siņņu eewkhrotu.

Ar gohdaschanu 3

C. Seeberg
Ahoaschu mahzitaja muischu, 2 juhrses no Rihgas,

gribb iSrenteht no Jurģee-tt tahdam rentesņebme-

jam, kas peeness labbas aNestales, n l pats warr

lohpu un inrventariumu cnsmaksaht, — pce mui-

schas roaldischanas japeeteizahs.

Manneem mihleem andeles draugecm us tu-

> weem seemas-swehtkeem atgahdinaju, ka pulksteņi
un pulksteņu ļehdes brangi par seemas - stvehtku

! schķiņķibahni. Sawa leela krahjuma, ko es, ne-

> senu ahrsemme buhdams, is teem labbakeem sa-

! briķeem efmu apgahdajis un pulksteņu taisttajs
> buhdams efmu smalki us labbeem un stipreem
pulļstcņeem sļattijees un tik tahdus taisiht,

i peedahmaju
30 daschadas sort. ķefchas-pulkst. no 8 —250rub.

seenas-pulksteņus 45
„

galda.pulksteņus „
12 —110

„

pulksteņu ķehdes no daschada metaļļa no 10 kap.
> lihds 12 rubļ,, pulksteņu-atflehgas no daschada
metalļa no 5 kap. lihds 10 rub!.

Par roisfeern no mannis pirkteem pulksteņeem
galrooju 2 gaddus; pulksteņus lohti labbi un

lehti sataisu un galrvoju 1 gaddu.

L. H. Fontaine,
pulļsteņ>»ļ°Majķ Rihga KaUu celS 2Z^

No zmsure» atroedlthts. «ihga, 20. Dezember 1874. No polizejaķ atwehlehtķ.

Pee sarkanas Dauzawas peeMehr-
IMDW? manna sahģu-dsirnatvahm irr ta

ķ
mahja 7 Smilicdu-eela pahr-

?vhdama us nomaksafchan». Klahtakas siņņas
turpat.

Pulksteņu sataisischana.
Missadu ķeschas-, feenas-, galda- un fpehlefcha-

nas-pullsteņu sataisifchanu par to lehtako zennu
un ar galmofchanu us tvifsmasak 2 gaddeemus-

ņemmahs L. Rosenthala pulksteņu' magasihne
Sinderu-eela 20, C. Becka namma.

Ļinnu dsijas
pahrdohd

Rihga, Zuhku eela (Schroimmstrajze) 10 3

Theodor MI.

Misslabbaku Bairifch-allu peedahma eekfch pa-

wairola bruh cha Pohzeem muischa, Umurgas dr.

Zeenigee kundes teek luhgti, tahs tukfchas muzzaS
eekfch 1 neddeļu laika peenunneta bruhsi noroest.

Bruhmelis I. Wiedel. 3

Skaidrus, suttinatus

kaulu-miltus
par 95 kap. pudda pahrdohd sem apgalmofchanu

L. Goerke un Ķiesewetter,
Zuhku-eela 28, Benfelta mahja. 3

Tai 18 Noroember! s. g. us Rihgas-Jllukstes
leelzeļļa, starp Kaln un Beķķerkrohgu irr weens

maiss rudsu atrasts.

Pasaudetajam jameldahs Stelpes Beķķerskohla.

Rohpaschu Pilsmuischas Jaun Dadsiņ saim-
neekam Dahw Leepiņ irr nvsagts nakti nol2uS

Dezemberi sch. g. melns sirgs, roidduS leeluma,
4 gavduS roezs, kreisa az? balta, beesi skaustumi,
ihsahm stahroahm krehpehm, ihsu asti, lihds aug-
schas lohzeļļam, peere balta sihmiļe un us wirs-

balta sihmite. Kas to ussihme, dadbu 1S

rudļ. pateizidas.maksas.
Tai'kakti no 13,-ks Dezemberi irr Ķenzes

mahjas, pee Preekulu muischas peederriga, nosatgS
ehrselis (fchķimmelis), ar pilnahm melnahm kreh-
pehm un labbas kahjas leels irr resnāks par kreiso,
irr kahdas 7 gaddus rvezs un 120 rubļuS tvehrtS.
Kas klahtakas sirmas peeness, dabbuhnno ihpafch-
neeka 25 rubļus pateizidas algas. 2

25 ruli. pateizibas algas.
Tai 14. Dezbr sch. g. pee Leepas muischas

(Zehfu draudse) Kalna krohgus tikka schejeenes
faimneekam Mahrz Rohse, roeena It gad. rvezza
tumfchi-dseltana ar kuplu asti, kuplahm patum-
schahm krehpehm un baltu pleķti peere, nepehrme-
tas kuraschas juhgta, 70 rubļ. mehrtiba kehroe no-

sagta. Kas par to warr skaidru siņņu doht, dabbuhs
La rud. pateizidas alflas.

Lecpas muischa, 16. 1874. 3

M. Rohse.

Smehtdeenu tai 15. Dezember starp pulksten 7

un 8 roakkara weens 7 gaddu wezs ehrselis, tum-

fchu behru spairou, wiffas 4 kahjas augsch pakka-

weem lihds pirmeem lohzekļeem baltas, aste eekfch-
puffe melna, ahrpuffe balta, uS kreisa gurna rveena

balta strihpa un kreisas auss gals pahrģreests,
tikka nosagts pee Kohkneffeķ dselsszella stanzijas
lihds ar pilnigu aisjuhgubruhnaSkalta? kama-

nas ar ahdu iesistas, ahpfcha ahda deķķis ar fuņņa

ahdu eekantehts, Eņģlifchu fchirraS ar missiņa
riņķeem un sprahdsehm. Mtssa wehrtiba sneedsahs
pahri pahr 200 rubļ. Kas pahr sagtahm mantahm

klahtakas siņņaS pkenefS ĶohkneffeS trakteen pee

turreenas Lapsing jaunkundses, dabbuhn

50 rubļ. pateizidas algas.

Driķķeht» un datbujam» pee bilschu- un grahmatu-vriķketaja Ernp Plate», Rihga, pee Pehtera dasniza».
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Mahjas weesam peelikkums pee № 51, 21. Decbr. (2. Januar.) 1874.

Bruhtgana prohwe.
(Skattees 48.)

„Maht', maht'," Eerva, sama nodabbS pahrguhta,

sazzija un dimi leelas affaras miņņai pa maigeem

noritteja. „Maht', maht', man sirds gribb puschu

plihst." To sazzijuse Eewa peezehlahs un eegahja

sama kambari. Kahdas breesmigas sirdssahpes wiņņu

sagrahba, kahdas mohkas miņņas dmehseli mohzija,
kas to spehj ar mahrdeem isstahstiht. Eema zeeta
nepazeeschamas firds-mohkas un tatschu rviņņa ne-

weena ļauna mahrda pahr sameem mezzakeem nesaz-

zija, nekahds ihgnums wiņņai prett lahni nerad-

dahs bet paskattistmees, ko Ģchmindel-

maņņa jaunskungs darra.

Ģchmindelmannis drihs taisijahs atkal us Gran-

tiņeem braukt. Miņsch nopirka meenu mahrziņu kon-

fektes (saldumus) un smukku puķķu kuschķi preeksch

Eemas, tad paņehma pasta sirgus un aisbrauza.
Mezzee ihpaschi mahte rviņņu ar vreezigu

maigu apsmeizinaja. Eemai miņsch us smalku kungu

mihsi rohku nobutschoja un saldi smaididams puķķu

kuschķi noderva. Eerva biia nopeetna, isturrejahs pee-

klahjigi bet auksti prett Ģchmindelmanni un likkahs

rviņņa glaimoschanu pamiffam nedsirdoht. Ģchodeen

miņsch gribbeja Eemu usrunnaht un gaidija tikkai,

lihds mezzakee buhs is istabas isgahjuschi. Tas drihs
notikka. Miņsch, Eemu usrunnadams, gribbeja is-

rahdiht dsihmes-smalkumu, nomettahs preeksch EemaS

us Meenu zelli un issauza:

„Debbeschķiga sirdspuķķite, es temi mihlu ar mis-
seem sameem sirds- un dmehseles - spehkeem, es ne-

manu bes temis mairS buht, paleez manna lihģamiņa,

us rohkahm temi zaur dsihrvi nesfischu, preeksch te-

mis Miffu "

„Ģchwindelmaņņa kungs," Eewa nopeetni sazzija,

usrunnaschanas beigas nenogaididama, „ģchwindel-
maņņa kungs, Mihram nepeeļlahjahS preeksch prastu
semneeku meitas samus zeLus lohziht; zeLatees aug-

scham."
„Ne skaista seltainite, ne! Es tamehr preeksch

temis us zeLeem stahmeschu, kamehr nebuhsi apsoh-

lijusehs, ka mannu dedsigo mihlestibu neatstumsi, ka

gribbi manna lihģamiņa buht."

„Es jums neka nemarru apsohlitees," Ģema mee-

rigi atbildēja un tad sama kambari eegahja, Ģchmin-
delmanni meenu paschu istabS atstahdama.

To Ģchmindelmannis nebija dohmajis; bet sin-

nadamS, ka duhschigam mihram armeenu mihlestiba
pretti smaida, miņsch duhschu saņehma un pee Ee-

mas kambari eegahja, sazzidams: „Neļaunojees,
selta enģelite, ka temi tamS istabiņS trauzeju; bet

mihlestiba ar sameem nepahrspehjameem spehkeem
manni pee temis milktin melk, nemarru bes temis —"

„Ģchwindelmaņņa kungs, luhdsami nerunnajat no

mihlestibas, nesakkat arri ka man mihļat, jo es firmu,
ķa juhs manni nemihlat."

„Ko?" Ģchmindelmannis issauza, „tu skaista
sirdspuķķite, tu netizzi, ka temi mihlu? Es marru

avsmehreht ar smehtu smehrestibu, ka tikkai temi mihlu
un muhscham mihleschu."

„Ne slvehrat, juhs apgrehkositees!" Eema starpS
runnaja; „jo es sirmu, ka juhsu mihlestiba tikkai irr

saldi tukschi rvahrdi. Ka juhs rvarrat manni mih-

leht, jo manni tik dimreis effat redsejuschi un manni

arri nepasihstat. Ja juhs tik drihs eemihlejatees, tad

juhsu mihlestiba lihdsinajahs uhdens-burbulim, kas

azzu mirkli rohdahs un azzu mirkli suhd."

Ta Eerva Ģchmindelmaņņa mihlestibas usrunnu
isjauza, Ģchmindelmannis gan rvehl ilgi nopuhlejahS
Eemu pahrleezinaht, ka miņsch miņņu mihloht, bet

Eema miņņam armeenu skaidri peerahdija, ka tce tik

effoht tukschi rvahrdi, ko Miņsch no samas mihlesti-
bas runnajoht. Ģchmindelmannis eesahkuma brih-

nejahs, ka Eema miņņa mihlestibas mahrdeem ne-

tizzeja, jo miņsch bija jam daschai pilssehtas freile>
nitei smehrejis muhschigu mihlestibu, mifsas bija miņņa

mahrdeem tizzejuschas un mehlak sahkuschas miņņu

paschu mehl mihleht; bet beidsoht miņņam prahtS

eeschahmahs, kapehz miņsch Eeemu nemarroht eemih-
linaht, un miņsch nebija mihlees, jo miņsch dohmaja,
ka Eemai effoht kahds mihļakais. To miņņam mai-

jadseja sinnaht dabbuht, lai marretu to mihlestibu

ismaitaht, Eemu miņņam maijadseja dabbuht, to miņsch

apņehmahs. Nemeen naudas dehļ miņsch gribbeja
Eemu taggad prezzeht, bet arri samu draugu dehļ,
kas miņņu buhtu issohbojuschi, ja Eema miņņu buhtu
atraidijuse; turklaht arri miņņam Eema patikka un

mihlestiba miņņam sahka rastees, kas armeenu jo

stiprāka palikka, jo mairak Eema miņņu ar samu us-

bahschanohs attahļu turreja. Bet ka lai miņsch to

isdabbuhn, ko Eema mihl, pahr to miņsch samu galmu

lausija. Eemai dauds bruhtganu bija bijuschi, bet

Miņņa bija miffus atraidijuse. Ja miņņa nu kahdu

mihleja, tad tas tik tahds marreja buht, kuņu mez-

zakee miņņai leedsa ņemt. Miņsch nu raudsija zik

drihs tik marredams ar Eemas mahti meenu paschu

sarunnatees. No miņņas Miņsch arri pehz ilgas

prahschņaschanas dabbuja sinnaht, ka Eema mihlejuse
Zelmiņu lahni, bet lahnis jam mairak gaddus es-

soht pasuddis, nemeens zilmeks nesinnoht, kur miņsch
effoht, maj dsihms maj mirris. Ar schahdu siņņu
Ģchmindelmannim peetiļka. Miņsch isdohmaja ta

darriht: miņsch sazzischoht, ka lahnis effoht nomir-

ris un nomirruschu zilmeku Eema mairs nemihle-

schoht; tikkai miņņam maijadseja gudri melloht, lai

Eema mellus ne-ismannoht, un arri gudri isdarrija.

Pasta sirgus, ar kuņeem bija atbrauzis, miņsch suh-

tija us pilssehtu atpakkaļ, pats palikka Grantiņos;

pasta puisim eedema mehstuli pee kahda drauga.

Draugam Miņsch rakstija, lai miņņam atsuhtoht
no pilssehtas Mehstuli ar estasetti un mehstule lai



rakstoht, ka Amerikas semkohpis Zelmiņu lahnis
nomirris, un mehstulei melna sehģele jausleekoht.

OhtrL deenS, kad patlabban launagu turreja un

rvezzee Grantiņi, Eema un Ģchmindelmannis pee

galda sehdeja, sehta un pehz Ģchmin-
delmaņņa kunga praffija. lahtneeku eemedda istabS.
Miņsch Ģchmindelmannim leelu mehstuli ar melnu

sehģeli eedema. Mehstules neffejs dabbujis dseņamu
naudu, aisgahja. Ģchmindelmannis mehstuli islas-
fijis, rohku preeksch azzim lizzis, galmu nokahra,
gruhti nopuhsdamees. Eema bija pamannijuse, ka

mehstulei bijuse melna sehģele, kas nosihme kahdu
nahmes siņņu, un lai miņņa gan Ģchmindelmanni
nemihleja, tad tomehr miņņai schehl palikka, ka miņsch
tahds behdigs bija palizzis, un tamdehļ lihdszeetigi
jautajā: „Juhs gan laikam kahdu behda mehsti es-
sat dabbujuschi?"

„Lohti behdigu mehsti esmu dabbujis," Ģchmin-
delmannis skumji nopuhsdamees atbildēja. „Mans
labbakais draugs, mans sennais skohlas beedris, tag-

gad nomirris AmerikS. Es nemarru mahrdeem rs-
teikt, ka man pahr to sirds sahp. Paklausatees, zik
noschehlojamS schis atgaddijums. Preeksch kahdeem

gaddeem mans draugs aisbrauza us Ameriku un pee-

stahjahs pee meena baggata gruntineeka, kam leeli

semmes gabbali peederreja, par muischas pahrrvaldi-
taju. Gruntineekam bija tik meena meeniga meita,
kuķru mans draugs drihs eemihleja. Tehms, ļohti
baggats un lepns buhdams, eesahkumS negribbeja
samu meitu doht, bet schoruddeni atļahma. Neddeļu

preeksch kahsahm mans draugs nu nomirra. Marr-

buht juhs miņņu pasihstat," Ģchmindelmannis us
mezzo Grantiņu pagreesees sazzija, „wiņsch bija, zik
atminnohs, no juhsu apgabbala, miņņu sauza Johann
Zelming."

„Nebuhtu dohmajis, ka Zelmiņu lahnis par tahdu
kreetnu mihru paliks," mezzais Grantiņsch gribbeja
sazziht, kad Eema miņņu istrauzeja. Nabbadsiti is-
dsirduschai, ka lahnis mirris, ais leelahm sirdssah-
pehm karrote ehdoht is rohkas bija us schķihmi us-
krittuse.

„Waj tem naggi nopumuschi," mezzais Grantiņsch
dusmigi Eemai ussauza, „ka nemarri ne karrotes

noturreht"
Eema us tehma bahrschanohs neko neatbildēja, bet

lehni no krehsla peezehlusehs samS kambarite eegahja
un raudāja ka ar rihkstehm graisihts behrns.

Ģchmindelmannis bija panahzis, ko gribbejis: Eema

bija pahrleezinata, ka lahnis irr mirris. Miņsch
mczzeem Grantiņeem sazzija, ka rihtu us pilssehtu
atpakkaļ braukschoht un pehz tschetrahm neddeļahm
atkal atbraukschoht, lai no EemaS dabbutu galla
mahrdu dsirdeht. Miņsch nemarroht ilgāki gaidiht,
miņņam drihs maijagoht saimneezes, un ja Eema

nebuhschoht nahzeja, tad baggata rahtskunga meitu

prezzeschoht, kas miņņu, ta, ka ehst gribboht prezzeht.
Mezzee Grantiņi baididamees, ka tahdu snohtu ne-

pasaudejoht, kas katru brihdi rvarr rahtskunga meitu

dabbuht, apsohlijahs par tam gahdaht, ka Eema

miņņam neatsazzischoht, lai tiļ pehz tschetrahm ned-

deļahm atbrauzoht.
Kahdas firdssahpes Eema sajutta, dsirdedama, ka

lahnis mirris, to nespehjam mardSs pilnigi isteikt.
Eemai bija ap firds itt ta ka miss preeks, zerriba
un nahkamiba miņņai buhtu issudduschas; issamiffe-
schanahs miņņu fagrahba, miss miņņai bija mcen-

alga, behdas un preeki, dsihmiba un nahme. Ar

laiku sinnams schi meenaldsiba buhtu suddufi, jo laiks

Miffu pahrspehj un jaunibas spehks, us darbibu skub-
binadams, aisbeede issamiffeschanohs un meenaldsibu.
Bet kas dema Eemai meeru; mezzakee, ihpaschi mahte
miņņu speestin speeda, lai Ģchmindelmanni vrezzoht.
Eema mahti luhdsa, lai jel kahdu pussgaddu miņņai

atļaujoht laika apdohmatees.

„Ta tu armeenu sakki," mahte dusmigi issauza.
„Zik gaddu jam nam pagahjuschi un tu armeenu

gribbi apdohmatees. Tas ne-eet! Es un tehms,
mehs senn jam efsam apnikkuschi. Ja Ģchmindel-
maņņa jaunkungu neņemsi, tad temi pee kahda uab-

baga saimneeka nodohfim par kalponi, lai muhsu azs
temi mairs nereds, tu nerahtna, neklaufiga meitene!

Kaunu un behdas loeen tu mums effi darrijuse. Miss
pagasts muhs apsmeij, puischi un meitas taggad siņģi
pahr temi un Ģchmindelmaņņa jaunkungu sadohma-
juschi un juhs abbus apsiņģe. Ne-effi besgohoe, bet

paklausi tehmam un mahtei, mehs tikkai tamu laimi

gribbam. Apņemm Ģchmindelmaņņa k. un tu muhs
un patte semi isglahbsi no kauna un apsmeekla."

„Mahte mihļa, ko juhs manni melti baņat," Eema

luhdsahs, „es jam jums miffSs MeetLs esmu >iaklau-

figa; bet tikkai nespeeschat, lai eS prezzu mihru, ko

nemarru ne azzu gall6 eeredseht, kas zaur samu meegl-

prahtibu un aufchigu dabbu man reebtin reebj, kas

ar samu glaimoschanu man apnizzis. —

—"

„Tad nepļahpa jel, mulķe!" mahte eesauzahs, Eemai

neļaudama isrunnaht. „Tu sirmi mannu un tehmn

prahtu: tew japrezz Ģchmindelmaņņa jaunskungs un

Mairs nerunna ne mahrdu. Gahda, ka tu laipnigi un

mihligi prett miņņu isturrees, kad miņsch nu atbrauks."

Ta arri bija. Mahte mairs pahr prezzibahm ne-

runnaja; bet Eemai sahkahs behdu laiki: tehms bija

palizzis tahds saihdsis, mahte nemeenu mihļu mahrdu
mairs nerunnaja. Kad Eema ar miņņu sahka run-

naht, tad miņņa ka ar zirri atzirta. Nabbaga Eema,
kahdu ļaunumu tu biji nodarrijuse, kad terv tahdas
bija jazeesch? — Meens, lai gan ļohti mass zerri-
baS starriņsch miņņam bija atlizzis: miņņa zerreja,
ka Ģchmindelmanni marreschoht peerunnaht, lai miņsch
miņņu neprezzoht un ar nepazeetibu gaidija us to

deenu, kur miņsch atbraukschoht.
Pehz norunnatahm 4 neddeļahm Ģchmindelman-

nis atbrauza. Tehms Eemai peekohdinaja, lai Ģchmin-
delmanni neatraidoht. Eema negaidija ka mezzakee,
no istabas isgahja, tad Ģchmindelmanni luhdsa, lai
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rviņsch miņņas kambari eenahkoht, jo miņņai essoht
pahr kahdu smarrigu leetu ar miņņu jarunnajoht.

Ģchmindelmannim jam sirds sahka no preeka lehkt,
lai gan Eemas bahlo nebehdajuschohs maigu usskat-
toht miņņam buhtu bijis jānoskumst; bet Eema tahda
Miņņam nosehrojusehsmehl Mairak patikta, ka dascham

jaunekļam, kas no dabbas nomirsees, schķeetahs seeme-

scha pilnigako skaistumu atrast zeeschanL un skum-
miba. Ģchmindelmannis preezajahs, dohmadams,
ka nu no Eemas to „ja-wahrdu" dabbuschoht. Eema,
Miņņu sama istabS eemeduse sahka ta runnaht:

„Ģchwindelmaņņa kuugs, juhs efsat nodohmajuschi
manni prezzeht, un manni mezzakee manni speesch,
lai es juhs prezzetu; bet es nespehju to darriht."

„Kapehz ne?" Ģchmindelmannis starpS runnaja,
Eemu ar „juhs" usrunnadams, ko miņsch lihds schim
nemehdsa darriht, kad miņsch ar Eemu pahr mihle-

stibu runnaja. „Ģirdsmihļa Eemiņa, juhs mehl

schaubatees, ka juhs mihlu, no mifsas sirds mihlu.

Praffat no mannis, ko gribbat, tikkai nevrafsat, lai

juhs nemihlu, lai es no jums schķiķķohs "

Atļaujat man isrunnaht," Eema sazzija, nopeetni

miņņu usskattidamahs. „Juhs sakkat, ka manni no

sirds mihlat. Ja ihsti manni mihlat, tad manni

negribbeseet apbehdinaht, tad manni nespeediseet, lai

juhs prezzu, jo es nemarru juhs mihleht."

„Nerunnajat ta, skaista Eemiņa," Ģchmindelman-

nis no kaislibaS pahrņemts, issauza. „Neatstumjat
mannu mihlestibu, nahzeet pee mannas sirds," un

to sazzidams gribbeja Eemu apkampt, bet Eema at-

kahpahs un ar rohku atmesdama sazzija:

„Lai paleek, Ģchmindelmaņņa kungs, nejohkoja-

tees ar manni tahda nopeetna brihdi. Juhs sazzi-

jat, ka Zelmiņu lahnis bijis juhsu labbakais draugs.

lahnis, manni mihledams aisgahja plascha pasaule.
Es miņņu lihds schim brihscham esmu mihlejuse uu

smehti apņehmusehs, maj miņņu prezzeht, jeb ne<

meenu. S-ama labbaka drauga peemiņņu gohdadami,

pahr meena nelaimigu seemeeti apschehlodamees, at-

sakkatees no mannis, atstahjat manni! un to sazzi-

dama, no likteņa satreekta Eema nomettahs preeksch

Ģchmindelmaņņa un miņņu zeļļus apkampdama ar

sirdi aisgrahbdamu balsi luhdsahs: „Essat zilmeks!"

Ģchmindelmaņņa auschigo sirdi schee mahrdi ne-

aisgrahba. Miņsch aschi noleezahs, Eemu apkampa,

schigli nobutschoja un tad smaididams sazzija: „Lai
mirroņi duss. Tikkai dsihmi zilmeki mihlejahs un

prezzejahs."

„Neleeti!" Eema uslehkdamahs issauza un miņ-

ņas balss trizzeja, tad ahtri no Ģchmindelmaņņa

apkampschanas atraudamahs teiza: „Neleeti, es preeksch
temis esmu pasemmojusehs, temi esmu luhguse; bet

tu to nesajehds, tu ne-effi 'mihrs, tem nam Mihra

gohds!" un drusziņ apmeerinajusehs lehnaki sazzija:

„Es sameem mezzakeem vaklausischu, lai gan miņņi

nesinnadami man pahri darra. Es lihds altaram

lihds eeschu, es likschohs salaulatees, bet tawa .seewa

muhscham nebuhschu."
Ģchmindelmannis stahmeja ka skohlas puika, kad

skohlotajs tam kahdu nedarbu pahrmett; miņsch ne-

drihļsteja ne mahrdu runnaht, stahmeja ka semmķ ee-

audsts. Lai gan ihgnums prett Ģchmindelmanni
Eemas sirdi bija sagrahbis, tad tomehr miņņai ta

ka schehl palikka, us to glehmo ģeķķi paskattotees.
Miņņa sazzija:

„Ģchwindelmaņņa kungs, ko juhs gaidāt? Juhs

mannu atbildi sinnat. Ģakkat manneem mezzakeem,
ka miņņu gribbai paklausidama prezzeschohs, meen-

alga, maj man par mihru jaņemm Ģchmindelmaņņa

kungs jeb muhsu pirtneezes dehls, klibbais pamuļķis."

Tahdu atbildi dabbujis, Ģchmindelmannis zitta

neko nesinnaja darriht, ka is Eemas kambarischa iseet.

Mahte bija pamannijuse, ka Ģchmindelmannis ar

Eemu meeni paschi bija kambarite; miņņa leelS istaba

gaidija, lihds Ģchmindelmannis isnahkschoht. Tik

lihds miņsch isnahza, mahte miņņu jautajā: „
Jauns-

kungs, maj ar Eemu isrunnajatees?"

Ja," Ģchmindelmannis gaņi milkdams atbildēja,

„Eewa jums leek sazziht, lai kahsas isrihkojoiht."

„Pagaidat drusziņ, eesaukschu saimneeku, lai mar-

ram kahsu deenu nosazziht," mahte preeziga sazzija
un istezzeja pa durmim. Mezzais Grantiņsch drihs

eenahza. Norunnaja, pehz astoņahm neddeļahm kah-

sas turreht. Ģchmmdelmannis drihs aisbrauza.
GrantiņoS sahkahs jauna dsihme: allus tikka bruh-

mehtS, kaujami lohpi baņoti, par puhru gahdahts

v. t. j. pr. Eema ta ka dsihmes mirronis apkahrt

staigāja, kam meenalga, maj kahsas maj behres teek

isrihkotas.
Ap to paschu laiku, kur Grantiņos sahka us kah-

sahm rihkotees, arri kahdS Ņujorkas pilssehtas leela

meesnizL kahds smalks kungs sataisijahs, nemis us

kahsahm, bet us tahļu zeļļu pa pasaules juhru.

Miņsch likka fuhrmanni atmest un samas leetas no-

nest, tad fuhrmanni eesehdahs un us damfkuģģi ais-

brauza, kas no Amerikas taisni us Eiropu brauza.

Miņsch marreja buht 28—30 gaddus mezs; miņņa

nopeetns maigs rahdija, ka miņsch dauds bija pee-

dsibmojis; miņņa drohscha un meikla isturreschanohs

leezinaja, ka miņsch bija tahļu pasaulL bijis un ar

miffahm ļauschu kahrtahm apraddis apeetees.

(Us preekfchu beigums.)

Ziņņa pahr uzsaukteem Rihgā.

Jahņu basniza: saldats biķtetneeks lahnis Seltiņsch ar

Lihsi Ohsols. Fabrika strahdneeks Johann Fr. Tiltiņfch, no-

saukts Leepiņsch, ar Greetu Tschirkehn. Saldats biSetneekS

Mattihs Esserneeks ar Lotti Reinberg. Kutscheris Frizzis Bar-

schinskij ar Karolini Nerretneek. SaldatS biSetneeks Mahrtiņfch

Salzmann ar Johannu Matildi Ahboltiņ. Strahdneeks Jn-

driķis Petersohns ar Eddu Stahl.
Mahrtiņu basniza: lairoineeks Jurris Ziefka ar Greetu

Kalniņfch.
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Graudi un zeedi.
Ko Brencis pilssehtā peedzihwojis.

Mo rviņņa pafcha stahstihts.)

Klausatees, kahds ehrmigs stiķķis man atkal RihgZ gad-
dijees. Kahdu deen stahmu Daugamas malla (tas bij pehz
pussdeenas pulksten puss trimos) un skattohs us smukkahm
mamsellehm, kas man ganam eet, kad us rveenureis debbess
aptumschojahs. Wiffi ļaudis skreen ahtri us mahjahm, bih-
damees, ka nepaliktu slapji. Kad miņņi arri buhtu palik-
kuschi slapji, tad tas buhtu pareisi. jo kapehz wiņņi neņemm

leetus schirmus lihdsi; es schinnr leeta esmu prahtigaks,
nessu armeenu dirous lihdsi. Atdarru nu sarvu leetus

schirmi. Te eeraugu meenu smalku kungu, kas ahtri ap-

paksch kahdahm namma durmim paleek stahmoht, tapehz
ka paschu laiku eesahka kreetni roeen liht; es usskattu miņņu

kahdu laiku, un dohmaju sama dumja prahta, kapehz tas

kungs ne-eet tahļak? Es avluhkoju miņņu no miffahm
puffehm.un pamannu, ka miņņam nam kreetna schirma.
Nu, dohmaju, Brenzi, tur roarri tu kaut ko pelniht, no eij

un peesohli tam kungam meenu no sameem leetus schirmeem.
Es no-eiju pee miņņa un sakku: „Neņemmat par ļaunu

smalkais besschirma kungs, ka eedrohschinajohs praffiht, maj

jums irr leetus schirmis maj ne? Brihnidamees par mannu

gudribu tas us manni paskattahs ar plattahm azzim un

sakka: Ne, man nam leetus schirma. Na, mans besleetus-
schirma kungs, neņemmat par ļaunu, ka es jums meenu

no sameem dimi schirmeem peedahrvaju. Ģmalkais kungs
tohp ļohti preezigs un sakka: Paldees Brentscha kungs par

juhsu labbu prahtu; tad es sakku: preezajohs — kad tik

man kas no tam tiktu! Jums tiks gan kas no tam, miņsch
sakka; nahzeet riht pee mannis us brohkastu, es dsihmoju
tumschaja eela, pee Akla Jehģera, ohtra tahscha.

Es noskattohs miņņam no pakkaļas. Tad eiju mahjas, ne-

ehdu nemās makkariņas, lai marretu riht pee brohkasta brangi
saņemtees, un leekohs gulleht. Ohtra rihta atmohstohs, ap-

melku smehtdeenas sroahrkus, paņemmu speeķi un dohdohs
us tumscho eelu, bet aklo jehģeri nekur neatrobdu. Te

nahk meena smukka meita, gribbeju teikt mamsellite, un es

usrunnaju: Peedohdat. mamselliht, es sakku, maj nemarrat

teikt, kur aklais jehģeris irr? Kas par jehģeri? ta prassa.
Na, — nu tas aklais jehģeris, es sakku. Ah, juhS laikam

paschi aklis effat! Miņņu nesauz mis aklo jehģeri, bet

„saļļo jehģeri", un tas irr ohtra puffe. Es pateizohs un

dohdohs us to mahju — bet ko eeraugu? „Tai mahja:
irr tik meena tahscha! Eimu pee saimineezes un praffu:
Peedohdat madamiņ, maj schai mahjai irr dimas tahschas?"
Nu, to tak juhs redsat. ka mahjai meena tahscha irr aug-

scha un meena appakscha. Ta gan irr, es sakku, bet marr-

buht ohtra tahscha irr zitta kahda eela isihreta? Ne, saim-
neeze atbild, ar muhsu mahju ta nedarram. Te man ee-

schaujahs prahta, ka ta appaļschas tahscha buhs pagrabs.
Es miņņai praffu, Maj schai mahjai irr pagrabs? Ja gan,
atbild ta. Nu, manna labba madamiņ, tad effat tik labba,
meddat manni pagrabba.

Ta gan ne gribb, bet pehdigi eededsina smezzi, un medo

manni pagrabba. Tur nonahzis, apskattohs un sakku. labbi;
taggad effat tik labba un meddat man atpakkaļ augscha.
Augscha tizzis, es skaitu: meena tahscha; pakahpohs pa
mahjas reppehm un sakku: ohtra tahscha! Es peeklappeju
pee durmim brauz, brauz — eekscha! sauz ta patte balss,
tas manni makkar us brohkasti usluhdsa.

Ah, Brentscha kungs, taS irr labbi, ka juhs effeet nah-
kuschi, atsehdatees, smalkais kungs sakka.

Es atsehschohs. „Johann! das FruMck sur den Herrn
Brenze" sauz atkal smalkais kungs. Es attaisu kakl'-auta,

atpohgaju mesti un sataisohs us eeschanu. lahnis eeness
weenu apsegtu btohdu un noleek us galdu. Es noņemmu

wahku — bet ko dohmajat, es eeraugu pilnu bļohdu ar

seepes puttahm. Es tohpu dusrnigs. uslezzu un sakku:
Ko juhs no mannis dohmajat, man buhs seepu puttas

ehst!? Maj tas irr brohkasts? Maj juhs manni par we-

schereeni, par balbeeri, jeb par zittu kahdu seevu-puttu mih-

letaju turreet?! Apmeerinajatees, smalkais kungs sakka,
tahs nemās naw seepu puttas, bet saltums.") Maj juhs
to nepasihstat? Klausatees, rebsat, dsirdat, atļaujat, smal-
kais kungs, sakku, ka es marru sinnaht, ka saltums arri irr

pasaule?
Nu, apsehschatees tikkai, Brentscha kungs, un pamehģi-

najat ehst.
Na, es sahku ehst. Ne, tahdu ehdeenu roehl nekad nebiju

ehdis, tas us mehles iskuffa ka smeests. Pehdigi esmu es

miffu bļohdu isehdis. Ģinalkais kungs sauz: Johann, noch
eine Portion!

Nahk mehl ohtra btohda! Es isehdu ir to. Kad biju
beidsis, tad smalkais kunegs man atdohd mannu leetus schirmi,
un eespeesch rohka meenu rubli un es pateizees aiseimu.
Bet nu tik nahk tee ehrmi!

Eedams nahku pee kahda drauga durroim (miņsch bij

siļķu andelmannis) — un lassu: prischi austeri (ehdami
gleemeschi) irr atnahkuschi. Es eiju eekscha, leeku sem doht

simtu austeru, samaksāju par meenu, un paleeku demiņdes-

mitdemiņus parahda un apehdu tuhliņ missus. Pehz tam

isdarru sawas oarrischanas, eiju pee launaga un kad sahku
ehst, neļas nesmeķķe. Leekohs gulleht, ohtra rihta gribbu

ehst, atkal nesmeķķe. Gaidu pussveenu. atkal nesmeķķe.
Kad temi juppis, sakka pats semim: Brenzi, ta sennak mar-

reji ehst ka lohps un nu mairs nemās! Gaidu makkaru,

sahku ehst atkal, nesmeķķe. Tu mehl beidsoht badda nomirsi,
ta dohmaju, bes ka pats to sinnasi! Es skreenu ahtri pee

kahda drauga, kas bija lohpu dakteris, un isstahstu miņņam

miffu. Miņsch leek man atsehstees, ņemm leelu ķihķeri,
leek man mutti atplehst un skattahs zaur ķihķeri mannas

eekschas un tad eesauzahs: Draugs! Zilmeks! Eņģelis!

Tschirgatta! tem irr leddus mehdera! Tas saltums irr pa-

lizzis par leddus kalnu un austeri, kurrus tu ahtri ehsdams

dsihmus noriji, skreen us leddus skliddas. — Kahdas bailes

manni nu sagrahba, to nemarru isteikt! Taggad eij mahja,

sakka mans draugs, leez dirous spaņņus karsta uhdeņa us-

mahriht, un eedserr tohs, zaur to leddus kalns tiks kau-

sehts un austeri nogallinati. Es gahju un darriju ta, un

nu man atkal smeķķe miss, ko ehdu.
K. Matscherneeks.

Kā puķķites wissas raugahs.
(Js Heines.)

Ka puķķites miffas raugahs
Us spohschaku sauliti turp;
Ka uppites rviffas miļņo

Us spohschajo juhriņu prohm.
Ka dseesmiņas wiffas liddo

Uj spohdro selteniti.

Lihds paņemt assaras, maidas,

Juhs dseesmas, gauduliņas! Auseklis.

»ĢallumS" irr auksts gahrdumķ, ko Franzuschi par

Mahzeefchi par „Gefrorenes" nofauz.

Atbildēdams redaktehrs Ernst Plates.

No zensureS atrvehlehtS. Rihga 20. Dezembķr 1874.

Driķķehts un dabbujams pee bilschu- un grahmatu-driķķetaja Ernst Plates, Rihga, pee Pehtera-basnizas.
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